
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2025/900 НА КОМИСИЯТА

от 12 май 2025 година 

за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на 
вписванията за Канада, Обединеното кралство и Съединените щати в списъците на трети държави, 

територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, 
зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 230, параграф 1 и член 232, параграфи 1 и 3 от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕС) 2016/429 се предвижда пратките с животни, зародишни продукти и продукти от животински 
произход, които се въвеждат в Съюза, да идват от трета държава или територия, или зона или компартмент от нея, 
които са включени в списъка в съответствие с член 230, параграф 1 от същия регламент.

(2) В Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (2) са установени ветеринарно-здравните изисквания, които 
трябва да се спазват при въвеждане в Съюза на пратки с определени видове и категории животни, зародишни 
продукти и продукти от животински произход от трети държави или територии или зони от тях, или, когато става 
въпрос за аквакултурни животни, компартменти от тях.

(3) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (3) се установяват списъците на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на видовете и категориите животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход, които попадат в приложното поле на Делегиран регламент (ЕС) 2020/692. Тези 
списъци и някои общи правила относно тях се съдържат в приложения I—XXII към посочения регламент за 
изпълнение.

(4) По-специално в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се съдържат списъци на трети 
държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза съответно на пратки с домашни 
птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч.

(5) Канада уведоми Комисията за появата на три нови огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при домашни 
птици в провинции Манитоба и Саскачеуан, потвърдени между 25 април 2025 г. и 2 май 2025 г. с лабораторен 
анализ (RT-PCR).

(6) Съединените щати уведомиха Комисията за появата на четири нови огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците 
при домашни птици в щатите Ню Йорк (2), Северна Дакота (1) и Южна Дакота (1), потвърдени между 18 април 2025 
г. и 30 април 2025 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).
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(1) OВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg_impl/2021/404/oj ).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj


(7) След появата на посочените неотдавнашни огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците ветеринарните органи 
на Канада и Съединените щати създадоха ограничителни зони от най-малко 10 km около засегнатите стопанства и 
проведоха политика за унищожаване на птиците с цел контрол на наличието на високопатогенна инфлуенца по 
птиците и ограничаване на разпространението на тази болест.

(8) След появата на тези неотдавнашни огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците Канада и Съединените щати 
представиха на Комисията информация за епизоотичната обстановка на съответните им територии, както и за 
мерките, предприети за предотвратяване на по-нататъшното разпространение на високопатогенна инфлуенца по 
птиците.

(9) Комисията направи оценка на тази информация. С оглед на ветеринарно-санитарната обстановка в областите, в които 
ветеринарните органи на Канада и Съединените щати прилагат ограничения, въвеждането в Съюза на пратки с 
домашни птици и зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч от 
областите, засегнати от неотдавнашните огнища, следва да бъде спряно с цел да се запази здравният статус на 
животните в Съюза. Поради това вписванията за Канада и Съединените щати в таблиците в част 1, раздел Б и в част 2 
от приложение V, както и в таблицата в част 1, раздел Б от приложение XIV към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/404 следва да бъдат съответно изменени.

(10) Освен това Канада и Обединеното кралство предоставиха на Комисията актуализирана информация във връзка с 
епизоотичната обстановка на съответните им територии във връзка с високопатогенната инфлуенца по птиците, въз 
основа на която бе спряно въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици и зародишни продукти от домашни 
птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч съгласно посоченото в приложения V и XIV към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/404.

(11) На 24 април 2025 г. Канада предостави актуализирана информация за епизоотичната обстановка във връзка с огнище 
на високопатогенна инфлуенца по птиците при домашни птици в провинция Нова Скотия, потвърдено на 4 март 2025 
г. с лабораторен анализ (RT-PCR).

(12) На 25 април 2025 г., 6 май 2025 г. и 8 май 2025 г. Обединеното кралство предостави актуализирана информация за 
ветеринарно-санитарната обстановка и предприетите мерки във връзка с 12 огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците в графства Cumbria (1), Durham (2), East Riding of Yorkshire (3), Norfolk (1), North Yorkshire (3) и 
Shropshire (1), които бяха потвърдени между 20 януари 2025 г. и 29 март 2025 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).

(13) Канада и Обединеното кралство уведомиха Комисията, че след появата на посочените огнища на високопатогенна 
инфлуенца по птиците е била проведена политика за унищожаване на птиците с цел контрол и ограничаване на 
разпространението на тази болест, а също така изпълниха необходимите мерки за почистване и дезинфекция след 
прилагането на политиката за унищожаване на птиците в заразените птицевъдни стопанства.

(14) Комисията направи оценка на информацията, предоставена от Канада и Обединеното кралство, и счита, че те са 
предоставили подходящи гаранции, че ветеринарно-санитарната обстановка, довела до спиране на въвеждането в 
Съюза на пратки с домашни птици и зародишни продукти от домашни птици, както и прясно месо от домашни птици 
и пернат дивеч от засегнатите зони, както е посочено в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/404, вече не представлява заплаха за здравето на животните или общественото здраве в Съюза и че 
следователно въвеждането в Съюза на такива пратки от засегнатите зони на Канада и Обединеното кралство, от които 
въвеждането в Съюза е било спряно, следва да бъде разрешено отново. Поради това вписванията за тези трети държави 
в таблиците в част 1, раздел Б и в част 2 от приложение V, както и в таблицата в част 1, раздел Б от приложение XIV 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъдат съответно изменени.
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(15) Освен това с Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/641 на Комисията (4) бяха изменени приложения V и XIV към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404, като беше спряно въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, 
зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч от 27 нови зони в 
Съединените щати, където са възникнали огнищата от високопатогенна инфлуенца по птиците: В приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/641 на Комисията беше открита грешка по отношение на номерацията на една от 
тези нови зони в част 2 от приложение V към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404. По погрешка в таблицата е 
включена зона US-2.967 вместо зона US-2.997. Вследствие на това описанието на вече съществуващата зона 
US-2.967 е изменено с неточна географска информация и понастоящем в част 2 от приложение V към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/404 не е предвидено описание за зона US-2.997. Поради това част 2 от приложение V към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъде поправена, като описанието на зона US-2.967 се замени с 
първоначалното описание и се добави описанието на зона US-2.997.

(16) Предвид новите огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците в Канада и Съединените щати и за да се избегнат 
ненужните смущения в търговията с Канада и Обединеното кралство, измененията, които трябва да бъдат направени с 
настоящия регламент в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404, следва да породят действие 
по спешност.

(17) В част 2 от приложение V към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 не е дадено описание на точното географско 
местоположение за зона US-2.997, от което въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти 
от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч е било спряно с Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2025/641, а описанието на точното географско местоположение за зона US-2.967 по погрешка е било заменено 
с невярна информация с Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/641. Това би могло да създаде смущения в търговията и 
възпрепятства ефективното прилагане на ЗЗЖ по отношение на регионализацията на високопатогенната инфлуенца по 
птиците в трети държави. Поради това поправката в част 2 от приложение V към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/404 по отношение на зони US-2.967 и US-2.997 следва да се прилага от датата на влизане в сила на 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/641.

(18) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404

Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят в съответствие с част I от приложението към 
настоящия регламент.

Член 2

Поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404

Част 2 от приложение V към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се поправя в съответствие с част II от приложението 
към настоящия регламент.
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(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/641 на Комисията от 25 март 2025 г. за изменение на приложения V, XIV и XV към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на вписванията за Босна и Херцеговина, Канада, Република Северна Македония, Обединеното 
кралство и Съединените щати в списъците на трети държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на 
пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч, както и месни 
продукти от домашни птици (ОВ L, 2025/641, 26.3.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/641/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/641/oj


Член 3

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 2 обаче се прилага от 27 март 2025 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 12 май 2025 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ І

Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404

Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят, както следва:

1) Приложение V се изменя, както следва:

a) в част 1 раздел Б се изменя, както следва:

i) във вписването за Канада редът за зона CA-2.259 се заменя със следното:

„CA
Канада CA–2.259

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 4.3.2025 г. 3.5.2025 г.“

ii) във вписването за Канада след реда за зона CA-2.262 се добавят следните редове за зони CA-2.263, 
CA-2.264 и CA-2.265:

„CA
Канада

CA–2.263
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 25.4.2025 г.

CA–2.264 N, P1 2.5.2025 г.

CA–2.265 N, P1 30.4.2025 г.“

iii) във вписването за Обединеното кралство редът за зона GB-2.346 се заменя със следното:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-2.346
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 20.1.2025 г. 17.4.2025 г.“

iv) във вписването за Обединеното кралство редът за зона GB-2.351 се заменя със следното:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-2.351
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 27.1.2025 г. 6.5.2025 г.“

v) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.359 и GB-2.360 се заменят със следното:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-2.359
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.

GB-2.360 N, P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.“
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vi) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.365 — GB-2.369 се заменят със 
следното:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-2.365

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 6.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.366 N, P1 12.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.367 N, P1 13.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.368 N, P1 18.3.2025 г. 22.4.2025 г.

GB-2.369 N, P1 26.3.2025 г. 29.4.2025 г.“

vii) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.371, GB-2.372 и GB-2.373 се заменят 
със следното:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-2.371
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 28.3.2025 г. 1.5.2025 г.

GB-2.372 N, P1 28.3.2025 г. 29.4.2025 г.

GB-2.373 N, P1 29.3.2025 г. 2.5.2025 г.“

viii) във вписването за Съединените щати след реда за зона US-2.1025 се добавят следните редове за зони 
US-2.1026 до US-2.1029:

„US
Съеди

нени щати

US-2.1026

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 18.4.2025 г.

US-2.1027 N, P1 24.4.2025 г.

US-2.1028 N, P1 24.4.2025 г.

US-2.1029 N, P1 30.4.2025 г.“

б) част 2 се изменя, както следва:

i) във вписването за Канада след реда за зона CA-2.262 се добавят следните описания за зони CA-2.263, 
CA-2.264 и CA-2.265:

„Канада

CA–2.263

Saskatchewan – Latitude 50.53, Longitude -103.69
The municipalities involved are:
3km PZ: Dingley and Indian Head
10km SZ: Abernethy, Dingley, Indian Head, and Sintaluta

CA–2.264

Manitoba – Latitude 49.98, Longitude -101.23
The municipalities involved are:
3km PZ: Elkhorn and Wallace-Woodworth
10km SZ: Fleming, Kirkella, Kola, Maryfield, Moosomin, Wallace- 
Woodworth

CA–2.265

Saskatchewan – Latitude 52.09, Longitude -105.77
The municipalities involved are:
3km PZ: Colonsay, Meacham, Rutan, and Viscount
10km SZ: Colonsay, Meacham, Rutan, and Viscount“

BG OB L, 14.5.2025 г. 
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ii) във вписването за Съединените щати след описанието на зона US-2.1025 се добавят следните описания 
на зони US-2.1026 до US-2.1029:

„Съединени 
щати

US-2.1026

Щат Ню Йорк
Queens 17
Queens County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 73.7803031°W 40.7857547°N)

US-2.1027

Щат Ню Йорк
Queens 18
Queens County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 73.7654921°W 40.7913911°N)

US-2.1028

Щат Северна Дакота
Stutsman 03
Stutsman County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 99.1520210°W 46.9365097°N)

US-2.1029

Щат Южна Дакота
Aurora 01
Aurora County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.4338478°W 43.7986710°N)“

2) В приложение XIV, част 1 раздел Б се изменя, както следва:

a) във вписването за Канада редът за зона CA-2.259 се заменя със следното:

„CA
Канада CA–2.259

POU, RAT N, P1 4.3.2025 г. 3.5.2025 г.

GBM P1 4.3.2025 г. 3.5.2025 г.“

б) във вписването за Канада след редовете за зона CA-2.262 се добавят следните редове за зони CA-2.263, 
CA-2.264 и CA-2.265:

„CA
Канада

CA–2.263
POU, RAT N, P1 25.4.2025 г.

GBM P1 25.4.2025 г.

CA–2.264
POU, RAT N, P1 2.5.2025 г.

GBM P1 2.5.2025 г.

CA–2.265
POU, RAT N, P1 30.4.2025 г.

GBM P1 30.4.2025 г.“

в) във вписването за Обединеното кралство редът за зона GB-2.346 се заменя със следното:

„GB
Обединено 

кралство
GB-2.346

POU, RAT N, P1 20.1.2025 г. 17.4.2025 г.

GBM P1 20.1.2025 г. 17.4.2025 г.“

OB L, 14.5.2025 г. BG 
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г) във вписването за Обединеното кралство редът за зона GB-2.351 се заменя със следното:

„GB
Обединено 

кралство
GB-2.351

POU, RAT N, P1 27.1.2025 г. 6.5.2025 г.

GBM P1 27.1.2025 г. 6.5.2025 г.“

д) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.359 и GB-2.360 се заменят със следното:

„GB
Обединено 

кралство

GB-2.359
POU, RAT N, P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.

GBM P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.

GB-2.360
POU, RAT N, P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.

GBM P1 18.2.2025 г. 2.5.2025 г.“

е) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.365 — GB-2.369 се заменят със следното:

„GB
Обединено 

кралство

GB-2.365
POU, RAT N, P1 6.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GBM P1 6.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.366
POU, RAT N, P1 12.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GBM P1 12.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.367
POU, RAT N, P1 13.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GBM P1 13.3.2025 г. 6.5.2025 г.

GB-2.368
POU, RAT N, P1 18.3.2025 г. 22.4.2025 г.

GBM P1 18.3.2025 г. 22.4.2025 г.

GB-2.369
POU, RAT N, P1 26.3.2025 г. 29.4.2025 г.

GBM P1 26.3.2025 г. 29.4.2025 г.“

ж) във вписването за Обединеното кралство редовете за зони GB-2.371, GB-2.372 и GB-2.373 се заменят със 
следното:

„GB
Обединено 

кралство

GB-2.371
POU, RAT N, P1 28.3.2025 г. 1.5.2025 г.

GBM P1 28.3.2025 г. 1.5.2025 г.

GB-2.372
POU, RAT N, P1 28.3.2025 г. 29.4.2025 г.

GBM P1 28.3.2025 г. 29.4.2025 г.

GB-2.373
POU, RAT N, P1 29.3.2025 г. 2.5.2025 г.

GBM P1 29.3.2025 г. 2.5.2025 г.“

BG OB L, 14.5.2025 г. 
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з) във вписването за Съединените щати след реда за зона US-2.1025 се добавят следните редове за зони US-2.1026 
до US-2.1029:

„US
Съединени щати

US-2.1026
POU, RAT N, P1 18.4.2025 г.

GBM P1 18.4.2025 г.

US-2.1027
POU, RAT N, P1 24.4.2025 г.

GBM P1 24.4.2025 г.

US-2.1028
POU, RAT N, P1 24.4.2025 г.

GBM P1 24.4.2025 г.

US-2.1029
POU, RAT N, P1 30.4.2025 г.

GBM P1 30.4.2025 г.“

ЧАСТ ІІ

Поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404

В приложение V, част 2, вписването за Съединените щати се изменя, както следва:

1) Описанието на зона US-2.967 се заменя със следното описание:

„Съединени 
щати US-2.967

Щат Мисури
Lawrence 06
Lawrence County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 93.8910972°W 37.1728422°N)“

2) Между описанията на зони US-2.996 и US-2.998 се добавя следното описание на зона US-2.997:

„Съединени 
щати US-2.997

Щат Ню Йорк
Queens 09
Queens County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 73.7654921°W 40.7913911°N)“

OB L, 14.5.2025 г. BG 
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